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1 Paragraph 4(a) of New Brunswick Regulation
2014-27 under the Prescription and Catastrophic Drug
Insurance Act is repealed.

1 L’alinéa 4a) du Règlement du Nouveau-Brunswick
2014-27 pris en vertu de la Loi sur l’assurance médica-
ments sur ordonnance et médicaments onéreux est
abrogé.

2 Paragraph 6(c) of the Regulation is amended by
striking out “subsidies”.

2 L’alinéa 6c) du Règlement est modifié par la sup-
pression de « les subventions ».

3 Paragraph 7(1)(a) of the Regulation is amended by
striking out “or a subsidy”.

3 L’alinéa 7(1)a) du Règlement est modifié par la
suppression de « ou à une subvention ».

4 The heading “Advisory Committee” preceding sec-
tion 8 of the Regulation is repealed.

4 La rubrique « Comité consultatif » qui précède
l’article 8 du Règlement est abrogée.

5 Section 8 of the Regulation is repealed. 5 L’article 8 du Règlement est abrogé.

6 The heading “Meetings of the Advisory Commit-
tee” preceding section 9 of the Regulation is repealed.

6 La rubrique « Réunions du comité consultatif » qui
précède l’article 9 du Règlement est abrogée.

7 Section 9 of the Regulation is repealed. 7 L’article 9 du Règlement est abrogé.

8 The heading “Conflict of interest of a member of
the Advisory Committee” preceding section 10 of the
Regulation is repealed.

8 La rubrique « Conflits d’intérêts du membre du co-
mité consultatif » qui précède l’article 10 du Règlement
est abrogée.

9 Section 10 of the Regulation is repealed. 9 L’article 10 du Règlement est abrogé.

10 The heading “Matters referred to the Advisory
Committee” preceding section 11 of the Regulation is
repealed.

10 La rubrique « Questions renvoyées au comité con-
sultatif » qui précède l’article 11 du Règlement est
abrogée.
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11 Section 11 of the Regulation is repealed. 11 L’article 11 du Règlement est abrogé.

12 The heading “EARLY ENROLMENT” preceding
section 12 of the Regulation is repealed and the follow-
ing is substituted:

12 La rubrique « ADHÉSION ANTICIPÉE » qui
précède l’article 12 du Règlement est abrogée et rem-
placée par ce qui suit :

VOLUNTARY MEMBERSHIP ADHÉSION VOLONTAIRE

13 Section 14 of the Regulation is amended 13 L’article 14 du Règlement est modifié

(a) in subsection (4) by striking out “the last day of
the month preceding the first” and substituting “the
first day of each”;

a) au paragraphe (4), par la suppression de « le
dernier jour du mois qui précède le premier » et son
remplacement par « le premier jour de chaque »;

(b) in subsection (7) by striking out “to a maxi-
mum of $30” and substituting “but not more than the
amount set out in Schedule B”;

b) au paragraphe (7), par la suppression de « de
30 $ » et son remplacement par « du montant qui fi-
gure à l’annexe B »;

(c) in subsection (8) by striking out “to a maxi-
mum of $30” and substituting “but not more than the
amount set out in Schedule B”;

c) au paragraphe (8), par la suppression de « de
30 $ » et son remplacement par « du montant qui fi-
gure à l’annexe B »;

(d) in subsection (9) by striking out “to a maxi-
mum of $30” and substituting “but not more than the
amount set out in Schedule B”.

d) au paragraphe (9), par la suppression de « de
30 $ » et son remplacement par « du montant qui fi-
gure à l’annexe B ».

14 The heading “MEMBERS OF THE PLAN” pre-
ceding section 15 of the Regulation is repealed.

14 La rubrique « MEMBRES DU RÉGIME » qui
précède l’article 15 du Règlement est abrogée.

15 The heading “Certificate of private individual
drug insurance” preceding section 15 of the Regula-
tion is repealed.

15 La rubrique « Certificat d’assurance médicaments
privée individuelle » qui précède l’article 15 du Règle-
ment est abrogée.

16 Section 15 of the Regulation is repealed. 16 L’article 15 du Règlement est abrogé.

17 The heading “Mandatory membership” preceding
section 16 of the Regulation is repealed.

17 La rubrique « Adhésion obligatoire » qui précède
l’article 16 du Règlement est abrogée.

18 Section 16 of the Regulation is repealed. 18 L’article 16 du Règlement est abrogé.

19 The heading “Private group drug insurance” pre-
ceding section 17 of the Regulation is repealed.

19 La rubrique « Assurance médicaments privée de
groupe » qui précède l’article 17 du Règlement est
abrogée.

20 Section 17 of the Regulation is repealed. 20 L’article 17 du Règlement est abrogé.

21 The heading “Information provided by or relating
to an entitled person” preceding section 18 of the Reg-
ulation is repealed.

21 La rubrique « Renseignements fournis par la per-
sonne admissible ou la concernant » qui précède l’ar-
ticle 18 du Règlement est abrogée.

22 Section 18 of the Regulation is repealed. 22 L’article 18 du Règlement est abrogé.
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23 The heading “FUNDING” preceding section
35 of the Regulation is repealed.

23 La rubrique « FINANCEMENT » qui précède
l’article 35 du Règlement est abrogée.

24 The heading “Premiums” preceding section 35 of
the Regulation is repealed.

24 La rubrique « Primes » qui précède l’article 35 du
Règlement est abrogée.

25 Section 35 of the Regulation is repealed. 25 L’article 35 du Règlement est abrogé.

26 The heading “MINIMUM REQUIREMENTS”
preceding section 36 of the Regulation is repealed.

26 La rubrique « EXIGENCES MINIMALES » qui
précède l’article 36 du Règlement est abrogée.

27 The heading “Private group drug insurance” pre-
ceding section 36 of the Regulation is repealed.

27 La rubrique « Assurance médicaments privée de
groupe » qui précède l’article 36 du Règlement est
abrogée.

28 Section 36 of the Regulation is repealed. 28 L’article 36 du Règlement est abrogé.

29 The heading “Certificate of private group drug in-
surance” preceding section 37 of the Regulation is re-
pealed.

29 La rubrique « Certificat d’assurance médicaments
privée de groupe » qui précède l’article 37 du Règle-
ment est abrogée.

30 Section 37 of the Regulation is repealed. 30 L’article 37 du Règlement est abrogé.

31 The heading “Information provided by the in-
surer” preceding section 38 of the Regulation is re-
pealed.

31 La rubrique « Renseignements fournis par l’assu-
reur » qui précède l’article 38 du Règlement est abro-
gée.

32 Section 38 of the Regulation is repealed. 32 L’article 38 du Règlement est abrogé.

33 The heading “Cancellation of an insurance con-
tract” preceding section 39 of the Regulation is re-
pealed.

33 La rubrique « Annulation d’un contrat d’assu-
rance » qui précède l’article 39 du Règlement est abro-
gée.

34 Section 39 of the Regulation is repealed. 34 L’article 39 du Règlement est abrogé.

35 The heading “APPEALS” preceding section 43 of
the Regulation is repealed.

35 La rubrique « APPELS » qui précède l’ar-
ticle 43 du Règlement est abrogée.

36 The heading “Appeal Committee” preceding sec-
tion 43 of the Regulation is repealed.

36 La rubrique « Commission d’appel » qui précède
l’article 43 du Règlement est abrogée.

37 Section 43 of the Regulation is repealed. 37 L’article 43 du Règlement est abrogé.

38 The heading “Notice of appeal and information”
preceding section 44 of the Regulation is repealed.

38 La rubrique « Avis d’appel et renseignements »
qui précède l’article 44 du Règlement est abrogée.

39 Section 44 of the Regulation is repealed. 39 L’article 44 du Règlement est abrogé.

40 The heading “Grounds of appeal” preceding sec-
tion 45 of the Regulation is repealed.

40 La rubrique « Moyens d’appel » qui précède l’ar-
ticle 45 du Règlement est abrogée.

41 Section 45 of the Regulation is repealed. 41 L’article 45 du Règlement est abrogé.
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42 The heading “Notice of hearing” preceding sec-
tion 46 of the Regulation is repealed.

42 La rubrique « Avis d’audience » qui précède l’ar-
ticle 46 du Règlement est abrogée.

43 Section 46 of the Regulation is repealed. 43 L’article 46 du Règlement est abrogé.

44 The heading “Conduct of hearings” preceding
section 47 of the Regulation is repealed.

44 La rubrique « Conduite des audiences » qui pré-
cède l’article 47 du Règlement est abrogée.

45 Section 47 of the Regulation is repealed. 45 L’article 47 du Règlement est abrogé.

46 The heading “Decisions of the Appeal Commit-
tee” preceding section 48 of the Regulation is repealed.

46 La rubrique « Décisions de la commission d’ap-
pel » qui précède l’article 48 du Règlement est abrogée.

47 Section 48 of the Regulation is repealed. 47 L’article 48 du Règlement est abrogé.

48 The heading “Conflict of interest of a member of
a hearing panel” preceding section 49 of the Regula-
tion is repealed.

48 La rubrique « Conflits d’intérêts du membre du
comité d’audience » qui précède l’article 49 du Règle-
ment est abrogée.

49 Section 49 of the Regulation is repealed. 49 L’article 49 du Règlement est abrogé.

50 The heading “Remuneration and compensation”
preceding section 50 of the Regulation is repealed.

50 La rubrique « Rémunération et remboursement »
qui précède l’article 50 du Règlement est abrogée.

51 Section 50 of the Regulation is repealed. 51 L’article 50 du Règlement est abrogé.

52 Section 51 of the Regulation is amended 52 L’article 51 du Règlement est modifié

(a) in subsection (1) by striking out “subsections
(1.1) and (2)” and substituting “subsection (1.1)”;

a) au paragraphe (1), par la suppression de « des
paragraphes (1.1) et (2) » et son remplacement par
« du paragraphe (1.1) »;

(b) by repealing subsection (2). b) par l’abrogation du paragraphe (2).

53 Schedule A of the Regulation is repealed and the
attached Schedule A is substituted.

53 L’annexe A du Règlement est abrogée et rempla-
cée par l’annexe A ci-jointe.

54 The Regulation is amended by adding the at-
tached Schedule B.

54 Le Règlement est modifié par l’adjonction de l’an-
nexe B ci-jointe.

55 This Regulation comes into force on April 1,
2015.

55 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2015.
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SCHEDULE A ANNEXE A
Gross Income Levels Annual Premium Niveau de revenu brut Prime annuelle

Individual
Single with children/
couple with or without
children

Individu
Célibataire avec
enfant/couple avec ou
sans enfant

  
$17,884 or less $26,826 or less $   200 17 884 $ ou moins 26 826 $ ou moins    200 $
$17,885 to $22,346 $26,827 to $33,519 $   400 17 885 $ à 22 346 $ 26 827 $ à 33 519 $    400 $
$22,347 to $26,360 $33,520 to $49,389 $   800 22 347 $ à 26 360 $ 33 520 $ à 49 389 $    800 $
$26,361 to $50,000 $49,390 to $75,000 $1,400 26 361 $ à 50 000 $ 49 390 $ à 75 000 $ 1 400 $
$50,001 to $75,000 $75,001 to $100,000 $1,600 50 001 $ à 75 000 $ 75 001 $ à 100 000 $ 1 600 $
Over $75,000 Over $100,000 $2,000 Plus de 75 000 $ Plus de 100 000 $ 2 000 $
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SCHEDULE B ANNEXE B

Gross Income Levels Maximum Co-
payment Niveau de revenu brut

Montant de
quote-part
maximale

Individual
Single with children/
couple with or without
children

Individu
Célibataire avec
enfant/couple avec ou
sans enfant

  
$17,884 or less $26,826 or less $5 17 884 $ ou moins 26 826 $ ou moins   5 $
$17,885 to $22,346 $26,827 to $33,519 $10 17 885 $ à 22 346 $ 26 827 $ à 33 519 $ 10 $
$22,347 to $26,360 $33,520 to $49,389 $15 22 347 $ à 26 360 $ 33 520 $ à 49 389 $ 15 $
$26,361 to $50,000 $49,390 to $75,000 $20 26 361 $ à 50 000 $ 49 390 $ à 75 000 $ 20 $
$50,001 to $75,000 $75,001 to $100,000 $25 50 001 $ à 75 000 $ 75 001 $ à 100 000 $ 25 $
Over $75,000 Over $100,000 $30 Plus de 75 000 $ Plus de 100 000 $ 30 $
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